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I. Общая характеристика программы аспирантуры
ООП подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре (далее – программа аспирантуры) сформирована в соответствии с Образовательным стандартом, самостоятельно устанавливаемым МГУ имени М.В. Ломоносова по направлению подготовки кадров высшей квалификации по программам подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре 45.06.01 ЯЗЫКОЗНАНИЕ И ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИЕ, Уставом МГУ имени М.В. Ломоносова в действующей редакции, Порядком организации и осуществления образовательной деятельности по программам подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре (приказ Минобрнауки России от 19 ноября 2013г. № 1259).

Объем основных образовательных программ, реализуемых в данном направлении подготовки составляет 180 зачетных единиц
. 

Сроки обучения:

по очной форме 3 года; объем программы аспирантуры в очной форме обучения, реализуемый за один учебный год, составляет 60 з.е. 

по заочной форме обучения, вне зависимости от применяемых образовательных технологий, срок обучения увеличивается не менее чем на 6 месяцев и не более чем на 1 год по сравнению со сроком получения образования по очной форме обучения, объем программы аспирантуры в заочной форме обучения, реализуемый за один учебный год, определяется Ученым советом структурного подразделения МГУ.
II. Характеристика профессиональной деятельности выпускников программы аспирантуры
2.1. Область профессиональной деятельности выпускников, освоивших программу аспирантуры, — прикладная и математическая лингвистика, в том числе автоматическая обработка звучащей речи и письменного текста, и смежные сферы научной и практической деятельности.

Объекты профессиональной деятельности выпускников включают:

естественные и искусственные языки в их теоретическом, практическом, функциональном, прагматическом, синхроническом, диахроническом, социокультурном, диалектологическом аспектах; 

различные типы текстов, созданных в различные эпохи, в том числе опубликованные в средствах массовой информации, в средствах электронной коммуникации, бытующие в формах живой речи;

устная, письменная и мультимодальная коммуникация (в том числе электронная) во всех сферах человеческого общения;

лингвистические технологии, применяемые в разного рода информационных системах, специализированном программном обеспечении и электронных ресурсах.

2.2. Виды профессиональной деятельности, к которым готовятся обучающиеся по программе аспирантуры: 

научно-исследовательская деятельность в области языкознания, литературо-ведения, лингвистических технологий в гуманитарной сфере;

преподавательская деятельность в области высшего образования.
III. Результаты освоения образовательной программы
3.1. Выпускник, освоивший программу аспирантуры, должен обладать следующими универсальными компетенциями:

способностью к критическому анализу и оценке современных научных достижений, генерированию новых идей при решении исследовательских и практических задач, в том числе в междисциплинарных областях (УК-1); 

способностью проектировать и осуществлять  комплексные исследования, в том числе междисциплинарные, на основе целостного системного научного мировоззрения (УК-2);

готовностью участвовать в работе российских и международных исследовательских коллективов по решению научных и научно-образовательных задач (УК-3); 

способностью использовать  знания в области истории и философии науки для решения проблем в междисциплинарных областях (УК-4);

готовностью использовать современные методы и технологии научной коммуникации на родном и иностранном языке (УК-5);

способностью к принятию самостоятельных мотивированных решений в нестандартных ситуациях и готовность нести ответственность за их последствия (УК‑6);

способность планировать, осуществлять и оценивать учебный процесс с учетом специфики образовательной среды (УК-7).

3.3. Выпускник, освоивший программу аспирантуры, должен обладать следующими общепрофессиональными компетенциями:

способность обоснованно выбирать и эффективно использовать современные  образовательные технологии, методы и средства обучения с целью обеспечения планируемого уровня личностного и профессионального развития обучающегося по программам высшего образования (ОПК-1);

способностью разрабатывать комплексное методическое обеспечение  образовательных дисциплин (модулей) с учетом передового международного опыта (ОПК-2).

3.4. Выпускник, освоивший программу аспирантуры, должен обладать следующими профессиональными компетенциями:

способность планировать и проводить самостоятельные научные исследования в области прикладной и математической лингвистики, проектировать, разрабатывать и тестировать лингвистические компоненты электронных языковых ресурсов (лингвистических корпусов, электронных словарей разных типов, фонетических, грамматических, лексических, терминологических баз данных) и систем автоматической обработки письменного текста и звучащей речи, а также интеллектуальных систем (вопросно-ответных, экспертных и др.), опираясь на владение основными понятиями и категориальным аппаратом современной теоретической лингвистики (ПК-1);

способность применять при решении прикладных лингвистических задач знания о структуре русского языка и других изученных языков (современных и древних) на всех языковых уровнях; умение выявлять релевантные языковые факты в заданной предметной области, выбирать и обосновывать способы их формализации в заданных прагматических условиях (ПК-2);

способность применять при решении прикладных лингвистических задач современные методы сбора языковых данных (в том числе экспериментальные, корпусные, полевые) и их теоретико-лингвистического, инструментального и математического анализа, выбирать оптимальные методы для применения в заданных лингвистических и прагматических (технических) условиях, совершенствовать существующие методы и разрабатывать новые (ПК-3);

способность представлять результаты исследований в различных типах научных и научно-популярных текстов на русском и иностранном языках (научный доклад, тезисы выступления, научная статья, монографическое исследование и др.), критически анализировать (рецензировать) научные тексты в своей профессиональной области (ПК‑4);

способность самостоятельно планировать и организовывать учебный процесс подготовки специалистов в области прикладной лингвистики, а также в области преподавания языков с опорой на применение теоретико-лингвистических сведений, в высшей школе в России и за рубежом; готовить авторские, инновационные учебные материалы на родном и иностранном языках, в том числе с использованием современных коммуникационных технологий в составе авторских коллективов с международным участием (ПК-5).
IV. Перечень учебных дисциплин профильной части программы
4.1. Обязательные дисциплины.

4.1.1. Прикладная и математическая лингвистика (6 з.е.)

4.1.2. Научно-исследовательский семинар (тема по выбору аспиранта) (3 з.е.)

4.1.3. Методика описания языка (3 з.е.)

4.1.4. Методика преподавания в высшей школе (3 з.е.)

4.2. Курсы по выбору аспиранта.

Выбираются любые два курса из списка. Трудоемкость каждого курса 3 з.е.

· Статистические методы в лингвистических исследованиях

· Лингвистические ресурсы для теоретических и прикладных исследований

· Русский язык в свете современных лингвистических теорий

· Строй индоевропейского языка (группы языков)

· Строй неиндоевропейского языка (группы языков)

· Межкафедральные курсы по выбору

4.3. Практики.

4.3.1. Педагогическая практика (3 з.е.)
Распределение курсов по семестрам
	
	1-2 семестр

	1 курс
	Прикладная и математическая лингвистика

	2 курс
	Научно-исследовательский семинар

Методика описания языка

Методика преподавания в высшей школе

Курсы по выбору аспиранта

	3 курс
	— 


Педагогическая практика реализуется в период с 1 курса (1 семестр) по 2 курс (4 семестр).

V. Рабочие программы дисциплин и практик 
5.1. Программа кандидатского минимума (10.02.21 «Прикладная и математическая лингвистика»)

5.1.1. Экзамен кандидатского минимума по специальности.

Экзаменуемый получает билет, содержащий два теоретических вопроса, на которые он должен ответить после 60 минут самостоятельной подготовки (без права пользования литературой). После ответа на эти вопросы, с аспирантом проводится беседа по теме его исследования. К этой части экзамена аспиранту необходимо: подготовить устный отчет о своих статьях (написанных или уже опубликованных), краткий обзор литературы по своей проблематике, сообщить об апробации своей работы, актуальности и новизны темы, уточнить гипотезу проблемы, описать материал исследования. 
Примерный перечень вопросов
I. Теоретические основы прикладной лингвистики

Общие вопросы языкознания

1. Язык как объект лингвистики. Функции языка. Язык и мышление, их взаимодействие. Когнитивный подход в современной лингвистике. Язык и коммуникация. Отражение коммуникативных целей в структуре языка. 

2. Язык как семиотическая система. Знак. Проблема мотивированности языкового знака. Типы знаков. Знаки-индексы в языке. Иконичность в фонетике и грамматике. Типы семиотических систем. 

3. Социальная природа языка. Язык и общество, язык и культура. Социальная стратификация языка. Язык и личность. Развитие языка. Проблема происхождения языка. Множественность языков. Родство языков. 

4. Язык как система / механизм / устройство. Внутренняя структура языка. Уровни (ярусы, модули) языка. Модели языка. Интегральные уровневые модели.

5. Измерения языка: Язык и речь. Синхрония и диахрония. Синтагматика и парадигматика. Проблема дискретного / континуального в языке.

6. Научные парадигмы в лингвистике. Цели, презумпции и методы лингвистического исследования. Эвристические методы, описательные методы, методы верификации, аргументации и доказательства.

История лингвистики

7. Античная наука о языке: грамматика, диалектика, риторика, поэтика. Средневековые науки о языке: проблема универсалий, спекулятивная грамматика. 

8. Развитие науки о языке в Европе в XVI–XVIII вв. Первые грамматики новоевропейских языков. Грамматика Пор-Рояля. Русская лингвистическая мысль конца XVIII – начала XIX вв.

9. Концепция В. фон Гумбольдта, ее дальнейшее развитие. Формирование и развитие сравнительно-исторического языкознания. А. Шлейхер, младограмматизм, Ф. Ф. Фортунатов, А. Мейе.

10. Начало новой лингвистической парадигмы, Н. В. Крушевский и И. А. Бодуэн де Куртенэ. Концепция Ф. де Соссюра, ее значение для лингвистики.

11. Основные направления европейского структурализма: Женевская школа, глоссематика, Пражская школа, французский структурализм 30–50-х гг. Лингвисты, не создавшие школ: К. Бюлер, А. Гардинер, Е. Курилович.

12. Л. Блумфилд, дальнейшее развитие дескриптивизма. Идеи Э. Сепира и Б. Уорфа, их значение для развития лингвистики.

13. Основные школы советской лингвистики, идеи Л. В. Щербы, Е. Д. Поливанова, Г. О. Винокура, Н. Ф. Яковлева, И. И. Мещанинова. Московская фонологи​чес​кая школа.

14. Критика структурализма, В. Н. Волошинов — М. М. Бахтин. Концепция Р. Якобсона, ее развитие.

15. Возникновение генеративной лингвистики, идеи Н. Хомского 50–60-х гг.

Общая фонетика

16. Звуковой механизм речевой коммуникации. Речевой аппарат и функции его компонентов.

17. Механизмы речепроизводства: целевые артикуляции и коартикуляционные процессы. Универсальная фонетическая классификация Международной фонетической ассоциации (сегменты).

18. Элементы акустической теории речеобразования: источники звука и резонансные явления в речевом тракте. Акустические характеристики основных классов звуков (гласных, шумных и сонорных согласных).

19. Восприятие речи: анатомо-физиологическая база и основные фазы восприятия.

20. Классические фонологические модели (Н. С. Трубецкой). Принципы системного описания фонемного инвентаря. Морфологически ориентированная фонология (Московская фонологическая школа). Динамические модели в фонологии. Генеративная фонология и её развитие.

21. Элементы фонологической типологии. Универсалии в фонологии. Типология вокалических систем. Типология консонантных систем.

22. Супрасегментные составляющие и типология просодических средств. Принципы описания интонационной системы языка.

Общая морфология

23. Понятие морфемы: определение и основные свойства. Позиционная классификация морфем. Морфологическая идиоматичность. Морфоид (субморф), опрощение, переразложение.

24. Понятие словоформы. Основные свойства словоформ. Понятие клитики. Основные типы клитик и их свойства.

25. Алломорфическое варьирование. Чередования и их классификация. Несегментные показатели морфологических значений. Нулевые морфемы и операции.

26. Морфологическая классификация языков. Агглютинация и фузия. Три модели морфологии: основные характеристики и области применения.

27. Грамматическое значение и грамматическая категория (общее понятие). Лексема и парадигма. Типы парадигм. Грамматический разряд и словоизменительный тип. Традиционное понятие части речи.

28. Основные категории имени. Согласовательный класс: общая характеристика и основные типы согласовательных систем. Падеж: общая характеристика и основные типы падежных систем. Число как именная и глагольная категория.

29. Основные глагольные категории. Залог и актантная деривация. Время. Вид. Модальность. Эвиденциальность.

30. Понятие дейксиса. Выражение личного, пространственного и временного дейксиса в языках мира.

Общий синтаксис

31. Основания классификации слов по частям речи. Части речи и члены предложения. Критерии выделения словосочетаний и составляющих.

32. Способы представления синтаксической структуры.

33. Валентности слова. Семантические роли. Семантико-синтаксический интерфейс.

34. Типология предикации. Принципы морфосинтаксического кодирования ядерных актантов. Подлежащее. Проблема универсальности подлежащего.

35. Предложение и клауза. Предикативность. Виды зависимых клауз. Нулевые единицы в синтаксисе.

36. Конструкции с сентенциальными актантами. Предикаты контроля и подъема. Относительные клаузы.

37. Вопросительные предложения, их синтаксические характеристики.

Общая семантика

38. Существующие понимания «значения» (значение термина «значение» в различных моделях языкового знака). Проблема многозначности: языковая и речевая многозначность; полисемия, омонимия и диффузность значений; методы разрешения многозначности.

39. Системность организации лексико-семантического уровня. Семантическое поле и важнейшие корреляции между его элементами. Компонентный анализ значения: общие принципы, этапы развития, примеры конкретных методик.

40. Семантические отношения между предложениями. Логико-семантические типы предикатов с сентенциальным актантом. Эксплицитная и имплицитная информация в высказывании.

41. Типы лексико-семантической информации в словаре интегральной модели описания языка.

42. Семантические метаязыки: общее понятие, основные типы, области применения. Инструменты описания лексической синтагматики: модель управления, лексические функции, селекционные ограничения.

Теория дискурса

43. Дискурсивный анализ как раздел лингвистики. Дискурс как объект междисциплинарного изучения. Типы дискурсивных явлений: макроструктура, микроструктура, роль дискурсивных факторов на всех уровнях языка.

44. Модусы дискурса: устный и письменный. Жанры и типы дискурса.

45. Макроструктура дискурса. Сегментация дискурса. Группы реп​лик в диалоге. Иллокутивное вынуждение. Интенциональные модели. Нарративные схемы.

46. Интонационные единицы, их типы, структура и функции. Предикации и их статус в дискурсе. Просодические явления в дискурсе. Дискурсивные маркеры, их типы и функции.

47. Данное и новое. Когнитивная интерпретация данного и нового. Средства выражения этих категорий. Референция в дискурсе. Понятие темы. Различные подходы к изучению темы. Средства маркирования темы. Экспериментальные исследования выбора подлежащего и залога в дискурсе. Порядок слов в дискурсе. Методы его исследования.

48. Основные идеи и методы Анализа бытового диалога (Conversation Analysis). Когнитивный и экспериментальный психолингвистический подходы к исследованию дискурса.
II. Современные задачи и методы прикладной и математической лингвистики

Общие вопросы

1. Существующие подходы к определению термина «прикладная лингвистика»; широкое и узкое понимание прикладной лингвистики. Основные разделы прикладной лингвистики. Краткая история прикладной лингвистики.

2. Компьютерная лингвистика и ее инструментарий. Основные направления компьютерной лингвистики. Краткая история автоматической обработки естественного языка. 

Автоматическая обработка текста

3. Актуальные задачи АОТ и автоматического извлечения информации из текстов: распознавание графики и речи; информационный поиск; анализ новостного потока; классификация и рубрикация текстов; извлечение информации из текста; вопросно-ответные системы; анализ дискурса; диалоговые системы; анализ социальных сетей. Современные проекты в области информационных технологий с использованием модулей АОТ.

4. Задача моделирования понимания и порождения текстов на естественном языке. Типы инженерных задач в системах искусственного интеллекта и понимание естественного языка в рамках таких задач. Моделирование целей, намерений и оценок говорящего в системах ИИ. Теоретические модели понимания и порождения текста: взаимодействие инженерной лингвистики с лингвистической теорией.

5. Вопросно-ответные и диалоговые системы: типы, задачи, методы создания.

6. Технологическая цепочка автоматической обработки текста: состав модулей, задачи, технологии. Понятие LingPipe.

7. Препроцессинг, нормализация и сегментация в системах АОТ. Автоматический морфологический анализ. Снятие морфологической неоднозначности. 

8. Синтаксический анализ, семантическая обработка текста. Основные подходы к разрешению лексической неоднозначности.

9. Задачи извлечения информации, извлечение именованных сущностей и фактов: основные подходы. 

10. Задачи автоматического реферирования текста. Примеры систем с использованием автоматического реферирования. Реферирование методом извлечения фрагментов исходного текста, методом генерации реферата. Реферирование на основе кластеров текстов.

11. Машинный перевод. Элементы хронологии машинного перевода. Стратегии машинного перевода. Области использования машинного перевода. Важнейшие системы машинного перевода.

12. Модуль анализа дискурса в системах обработки текста. Понятие дискурсивной связанности. Системы распознавания дискурсивной связанности. Признаки, используемые для оценки связанности дискурса. Моделирование иерархии дискурса. Моделирование теории риторических отношений Манн-Томпсон.

13. Кореферентность и анафорические связи в системах обработки текста. Классификация анафорических отношений и отношений связывания. Принципы разметки корпусов для оценки систем автоматического извлечения кореферентных и анафорических связей. Алгоритмы автоматического распознавания анафорических связей.

14. Вероятностные модели в прикладной лингвистике. Подходы и области применения

15. Теория и практика информационно-поисковых систем. Основные понятия информационного поиска.

16. Лингвистические ресурсы: WordNet, FrameNet, Treebank — их структура и применение в решении прикладных задач. 

17. Корпусная лингвистика как раздел прикладной лингвистики: цели и задачи. Исходные понятия корпусной лингвистики. Типология корпусов текстов: исследовательские корпусы, иллюстративные корпусы, динамические vs. статические корпусы. Параметризация проблемной области. Требования к корпусу текстов с точки зрения пользователя.

18. Опыты разработки корпусов текстов. Фундаментальные корпусы для английского, немецкого и французского языков. Корпусы текстов по русскому языку.

19. Системы, обеспечивающие доступ к корпусам текстов. Конкордансеры. Требования и возможности.

20. Принципы и типы разметки корпусов. Стандарты разметки.

21. Закон Ципфа и квантитативные характеристики языковых единиц. Методы выделения коллокаций.

22. Компьютерная лексикография. Лексикографические базы данных. Автоматические словари. Требования к словарям, задействованным в системах обработки естественного языка.

Речевые технологии

23. Основные направления и области применения речевых технологий. Состояние технологических речевых разработок в области русского языка к началу XXI в.  Роль и место лингвистического обеспечения в создании и разработке речевых технологий на современном этапе.

24. Фонетическая база современных речевых технологий: двойственная природа звучащей речи: ее ментальная и физическая составляющие. Факторы акустической вариативности речевого сигнала. Сегментные и супрасегментные  явления и процессы в звучащей речи, требующие учета и моделирования при разработке речевых технологий.

25. Аналоговый и цифровой формат речевого сигнала: оптимальные режимы оцифровки звучащей речи.

26. Основные акустические параметры речи, их артикуляционные и перцептивные корреляты.

27. Комплексная акустическая параметризация речевого сигнала методами цифровой обработки сигналов. 

28. Современные акустические процессоры: принципы работы, устройство и функциональные возможности.  

29. Технологические речевые корпуса, задачи и примеры машинного обучения  прикладных систем в сфере речевых технологий. 

30. Основные требования и этапы создания технологического речевого корпуса, компьютерный и интеллектуальный инструментарий. 

31. Современное состояние разработок в области создания технологических речевых корпусов: достижения и актуальные проблемы. Основные направления дальнейшего развития. 

32. Краткая характеристика русских технологических корпусов и русских речевых корпусов общего назначения.  

33. Краткая история разработок: от механического синтеза к компьютерному (цифровому). 

34. Основные методы и направления разработок в области АСР на современном этапе: генерация звучащего текста, системы «Текст-Речь», ресинтез. 

35. Архитектура прототипического синтезатора речи по произвольному тексту (системы «Текст-Речь», TTS). Основные структурные элементы и задачи разработки при разных методах генерации речевого сигнала. 

36. Лингвистическое, акустическое и программное обеспечение современного компьютерного синтеза речи. 

37. Современное состояние разработок в области синтеза речи: достижения и актуальные проблемы. основные направления дальнейшего развития. 

38. Примеры работающих синтезаторов на материале русского языка. 

39. Краткая история разработок в технологии распознавания речи: от  аппаратно-аналогового распознавания к компьютерному (цифровому).

40. Лингвистический (экспертный) подход к распознаванию речи.  Сильные и слабые стороны данного подхода. 

41. Распознавание речи по спектральным эталонам с использованием алгоритмов динамического программирования (ДП).  Сильные и слабые стороны данного подхода. 

42. Вероятностно-статистический подход: распознавание слитной речи на основе скрытых марковских моделей, нейроподобные сети. Сильные и слабые стороны данного подхода.

43. Использование базовых речевых технологий в специальных задачах автоматической обработки речевого материала. Идентификация/ верификация языка и личности говорящего; Системы устного перевода «Речь-Речь»; диагностика эмоционально-психологического состояния говорящего; лингво​кримина​листическая экспертиза; обучающие фонетические тренажеры и др. 

44. Современное состояние разработок в области автоматического распознавания речи: достижения и актуальные проблемы, основные направления дальнейшего развития. 

45. Измерение и оценка качества работы систем в компьютерной лингвистике. Метрики, экспертный анализ, золотой стандарт.

5.2. Программы дисциплин (модулей), в том числе практики и НИР, обеспечивающих готовность к научно-исследовательской деятельности.
ПРОГРАММА ДИСЦИПЛИНЫ СПЕЦИАЛЬНОСТИ 

«Прикладная и математическая лингвистика»
10.02.21 — Прикладная и математическая лингвистика
1. Цели освоения дисциплины
Целью освоения дисциплины «Прикладная и математическая лингвистика» по профилю подготовки 10.02.21 является: 

· ознакомление с наиболее актуальными проблемами прикладной лингвистики и математической лингвистики, современными методами и моделями, используемых в лингвистическом обеспечении систем автоматизированной обработки текстовой и речевой информации. 

· развитие умений и навыков,  необходимых для профессиональной работы в области автоматической обработки текста и речевых технологий

Содержание курса рекомендуется адаптировать в зависимости от начальных компетенций и актуальных интересов конкретной группы аспирантов для более подробного рассмотрения той или иной прикладной области лингвистики. Курс предполагает ознакомление с актуальными мировыми публикациями на выбранные темы, языковыми ресурсами и программными продуктами, активное участие слушателей в виде подготовки докладов, рефератов, проведения дискуссий.
2. Место дисциплины в структуре ООП:

Вариативная часть. Общепрофессиональный блок.

Данная дисциплина предназначена для аспирантов 1 г/о, имеющих высшее образование в области лингвистики и/или математики, и является продолжением профессиональной подготовки, подразумевающей совершенствование специальных знаний и умений для получения квалификации исследователя, преподавателя-исследователя.
3. Требования к результатам освоения дисциплины:

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций: 

способность планировать и проводить самостоятельные научные исследования в области прикладной и математической лингвистики, проектировать, разрабатывать и тестировать лингвистические компоненты электронных языковых ресурсов (лингвистических корпусов, электронных словарей разных типов, фонетических, грамматических, лексических, терминологических баз данных) и систем автоматической обработки письменного текста и звучащей речи, а также интеллектуальных систем (вопросно-ответных, экспертных и др.), опираясь на владение основными понятиями и категориальным аппаратом современной теоретической лингвистики (ПК-1);

способность применять при решении прикладных лингвистических задач знания о структуре русского языка и других изученных языков (современных и древних) на всех языковых уровнях; умение выявлять релевантные языковые факты в заданной предметной области, выбирать и обосновывать способы их формализации в заданных прагматических условиях (ПК-2);

способность применять при решении прикладных лингвистических задач современные методы сбора языковых данных (в том числе экспериментальные, корпусные, полевые) и их теоретико-лингвистического, инструментального и математического анализа, выбирать оптимальные методы для применения в заданных лингвистических и прагматических (технических) условиях, совершенствовать существующие методы и разрабатывать новые (ПК-3);

способность представлять результаты исследований в различных типах научных и научно-популярных текстов на русском и иностранном языках (научный доклад, тезисы выступления, научная статья, монографическое исследование и др.), критически анализировать (рецензировать) научные тексты в своей профессиональной области (ПК‑4);

В результате освоения дисциплины обучающийся должен: 
Знать:
· важнейшие разделы и этапы развития прикладного языкознания

· основные подходы к применению различных лингвистических теорий при решении прикладных задач;

· важнейшие математические методы, применяемые при решении прикладных задач, и их соотношение с собственно лингвистическими методами.
Уметь:
· обоснованно выбирать оптимальные методы анализа и синтеза лингвистических объектов исходя из теоретических и практических условий

· спланировать и провести тестирование и оценку качества работы прикладной лингвистической системы (модуля)

· самостоятельно планировать и организовывать учебный процесс подготовки специалистов в области прикладной лингвистики
Владеть: 
· способностью к критическому анализу различных подходов к решению прикладных лингвистических задач, генерированию новых идей, в том числе в междисциплинарных областях.

4.1. Структура дисциплины. 

Программа дисциплины специальности рассчитана на 2 семестра (1 учебный год) и имеет общую трудоёмкость 6 зачётных единиц, включая 1 з.е. на экзамен кандидатского минимума. Программа включает в себя следующие разделы: основы теоретического языкознания, история языкознания, современные лингвистические теории. В конце 1 семестра проводится зачёт, в конце 2 семестра — экзамен кандидатского минимума. Значительное место занимает самостоятельная работа учащихся, предполагающая ознакомление с рядом оригинальных научных работ, читаемых к каждому занятию.
	№
п/п
	Раздел

дисциплины
	Семестр
	Неделя 
семестра
	Виды учебной работы
	Формы текущего контроля и промежут. аттестации.

	
	
	
	
	семинар
	с.р.с.
	

	1
	Введение
	1
	1-2
	4 ч.
	6 ч.
	

	2
	Часть I. Современные задачи и методы автоматической обработки текста
	
	
	
	
	

	3
	Моделирование понимания языка.
	1
	3-4
	4 ч.
	6 ч.
	Лит, Сист

	4
	Синтез текста
	1
	5-6
	4 ч.
	6 ч.
	Лит, Сист

	5
	Кластеризация текстов
	1
	7-8
	4 ч.
	8 ч.
	Лит, Сист

	6
	Машинный перевод
	1
	9-10
	4 ч.
	6 ч.
	Лит, Сист

	7
	Выделение именованных сущностей
	1
	11-12
	4 ч.
	8 ч.
	Лит, Сист

	8
	Извлечение фактов. Автоматическое реферирование
	1
	13-14
	4 ч.
	6 ч.
	Лит, Сист

	9
	Определение тональности текста
	1
	14-16
	4 ч.
	8 ч.
	Лит, Сист

	10
	Диалоговые системы
	1
	17-18
	4 ч.
	6 ч.
	Лит, Сист

	11
	Зачет
	
	
	
	4 ч.
	

	12
	Часть II. Речевые технологии
	
	
	
	
	

	13
	Основные направления и области применения речевых технологий
	2
	1-2
	4 ч.
	6 ч.
	Лит

	14
	Роль и место лингвистического обеспечения
	2
	3-4
	4 ч.
	6 ч.
	Лит, Сист

	15
	Фонетическая база современных речевых технологий
	2
	5-6
	4 ч.
	8 ч.
	Лит, Сист

	16
	Методы цифровой обработки сигнала
	2
	7-8
	4 ч.
	8 ч.
	Лит, Сист

	17
	Задачи машинного обучения прикладных систем
	2
	9-10
	4 ч.
	8 ч.
	Лит

	18
	Автоматический синтез речи
	2
	11-12
	4 ч.
	8 ч.
	Лит, Сист

	19
	Автоматическое распознавание речи
	2
	13-14
	4 ч.
	8 ч.
	Лит, Сист

	20
	Речевые технологии в биометрических задачи
	2
	15-16
	4 ч.
	8 ч.
	Лит

	
	итого
	
	
	72 ч.
	120 ч.
	

	
	Экзамен кандидатского минимума
	
	
	4 ч.
	36 ч.
	

	
	ВСЕГО
	
	
	84 ч.
	156 ч.
	240 ч.


Примечание. Лит — обсуждение литературы, Сист — разбор существующих систем и программных модулей.


Промежуточная аттестация: зачет.
4.2. Содержание дисциплины
1. Введение

1.1. Лингвистическая теория и её приложения. Разделы прикладной лингвистики. Прикладная, математическая, компьютерная лингвистика

1.2. Основные этапы развития различных областей прикладного языкознания

1.3. Лингвистическая и математическая составляющие в современной прикладной лингвистике

2. Современные задачи и методы автоматической обработки текста

2.1. Моделирование понимания ЕЯ в различных системах искусственного интеллекта

2.2. Системы синтеза текста: современное состояние исследований в области создания компьютерных систем автоматической генерации, основные принципы работы генераторов

2.3. Примеры систем генерации текстов ЕЯ

2.4. Кластеризация новостного потока (методы оптимизации выделения тематически значимых токенов, особенности новостной кластеризации, методы оптимизации)

2.5. Задача и проблемы выделения именованных сущностей (NER), системы NER (например, Open Calais, Ontos)

2.6. Задачи извлечения фактов (Fact Extraction) (OpenCalais, Ontos)

2.7. Автоматическое реферирование

2.8. Системы машинного перевода: история и современное состояние

2.9. Системы машинного перевода: типы систем, основные принципы организации систем МП

2.10. Задачи определения тональности (Opinion Mining, Sentiment Analysis), извлечения оценки

2.11. Моделирование диалоговых систем (вопросно-ответных систем)

2.12. Технологии создания мультиязычных тезаурусов

2.13. Онтологии и тезаурусы, использование онтологий в задачах анализа текста (OpenCyc, Freebase, онтология Раскина, Ниренбурга )

3. Современные задачи и методы в речевых технологиях

3.1. Основные направления и области применения речевых технологий. Состояние разработок в области русского языка.

3.2. Роль и место лингвистического обеспечения в создании и разработке речевых технологий на современном этапе.

3.3. Фонетическая база современных речевых технологий. 

3.4. Компьютерные методы комплексной акустической параметризации речевого сигнала (цифровая обработка сигнала). 

3.5. Технологические речевые корпуса, задачи машинного обучения прикладных систем в сфере основных речевых технологий

3.6. Автоматический синтез речи

3.7. Автоматическое распознавание речи

3.8. Использование базовых речевых технологий в специальных задачах автоматической обработки речевого материала

3.9. Достигнутые результаты, перспективы и актуальные проблемы дальнейшего развития речевых технологий 
5. Рекомендуемые образовательные технологии:

Реализация компетентностного подхода предусматривает широкое использование в учебном процессе активных и интерактивных форм проведения занятий, в сочетании с внеаудиторной работой. Предполагается широкое использование учащимися Интернет-ресурсов и программных продуктов, включая действующие системы и модули автоматической обработки языка.
6. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы аспирантов. Оценочные средства для текущего контроля успеваемости, промежуточной аттестации по итогам освоения дисциплины:


Текущий контроль успеваемости обеспечивается благодаря регулярному проведению семинарских занятий, обсуждению в устной форме предлагаемых тем, аналитическому чтению текстов разной жанровой принадлежности и их анализу в письменной форме.  Особое внимание уделяется самостоятельной работе  аспиранта  с материалами по теме исследования и презентациям на семинарских занятиях. 

Промежуточный контроль знаний и успехов аспирантов может проводится и в форме рефератов. Примерные темы рефератов эквивалентны примерному перечню вопросов к экзамену из п. 5.1.1. Рабочей программы аспирантуры. 


Итоговая аттестация по результатам освоения дисциплины – экзамен.
7. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины:
Основная литература
Автоматическая обработка текста

1. Большакова Е.И., Клышинский Э.С., Ландэ Д.В., Носков А.А., Пескова О.В., Ягунова Е. В. Автоматическая обработка текстов на естественном языке и компьютерная лингвистика: учебное пособие. М.: МИЭМ, 2011. 272 с.

2. Ляшевская О. И., Толдова С. Ю. Современные проблемы и тенденции компьютерной лингвистики.в зеркале 24-ой Международной конференции по компьютерной лингвистике COLING 2012, Мумбаи.

3. Материалы ежегодной Международной конференции по компьютерной лингвистике и интеллектуальным технологиям («ДИАЛОГ»): http://www.dialog-21.ru/ 

4. Jurafsky, Daniel, and James H. Martin. (2009). Speech and Language Processing: An Introduction to Natural Language Processing, Speech Recognition, and Computational Linguistics . 2nd edition. Prentice-Hall.

5. Manning C., Schutze H. Foundations of Statictical Natural Language Processing, 2002.

Речевые технологии

6. Аванесов Р.И. Русское литературное произношение. М. 1972, изд.5 и след.

7. Бондарко Л.В. Звуковой строй современного русского языка, М., 1977. [С.16-74]

8. Деркач М. Ф. и др. Динамические спектры речевых сигналов. Львов, 1983. [С. 7–20; 73–161.]

9. Елкина В.Н., Хайретдинова А.Г., Юдина Л.С. Статистика двух- и трехфонемных сочетаний русской речи. - Вычислительные системы, вып. 37, Новосибирск, 1969.

10. Захаров Л. М. Транскрипция текстов при синтезе и анализе русской речи // Труды Международного семинара по компьютерной лингвистике и ее приложениям «Диа​лог’96». Казань, 1996. [С. 88–91.]

11. Загоруйко Н.Г. Об исследованиях проблемы речевых технологий // «Речевые технологии», №3, М., 2008.

12. Зиновьева Н. В. Система акустических ключей к распознаванию фонетических единиц русского языка // Экспериментальная фонетика. М., 1989. [С. 11–35.]

13. Зиновьева Н. В., Кривнова О. Ф. Лингвистическое обеспечение программного синтеза речи // Вестник Московского университета. Сер. 9. Филология. № 3. 1994. [С. 27–37.]

14. Златоустова Л.В., Кодзасов С.В., Кривнова О.Ф., Фролова И.Г. Алгоритмы преобразования русских орфографических текстов в фонетическую запись. М., МГУ, 1970, 130 с. 

15. Златоустова Л. В., Потапова Р. Г., Трунин-Донской В. Н. Общая и прикладная фонетика. М., 1997. [С. 353–415.]

16. Зу (Цзуэ) В. В. Лингвистический подход к автоматическому распознаванию речевых сигналов // Труды института инженеров по электротехнике и радиоэлектронике (ТИИЭР). Речевая связь с машинами. 1985. № 73. [С. 75–91.]

17. Кибкало А.А, Данилов А.Г., Сысоев В.Н., Ромашкин Ю.Н. Экспериментальная оценка качества распознавания разговорной русской речи // РТ, 4, 3012. 

18. Кодзасов С. В., Кривнова О. Ф. Общая фонетика. М., 2001. [С. 33–267; 514–583.] 

19. Кривнова О. Ф. Автоматический синтез русской речи по произвольному тексту (вто​рая версия с женским голосом) // Труды Международного семинара по компьютерной лингвистике и ее приложениям «Диалог’98». М., 1998. [С. 498–511.]

20. Кривнова О.Ф., Захаров Л.М., Строкин Г.С.  Речевые корпусы (опыт разработки и использование) // Труды Международного семинара Диалог'2001 по компьютерной лингвистике и ее приложениям. М.. 2001. 

21. Кривнова О.Ф. Интонационное членение как средство управления процедурой смыслового распознавания // Экспериментальная фонетика. М., 1989. С. 112-156. 

22. Кривнова О.Ф. Перцептивная и смысловая значимость просодических швов в связном тексте // Проблемы фонетики. В.2. М, 1995. С. 229-238. 

23. Кривнова О.Ф., Захаров Л., М., , Строкин Г., С. Многофункциональный автоматический транскриптор русских текстов // Труды Международного конгресса "Русский язык: исторические судьбы и современность". М., март 2001

24. Кривнова О.Ф. Фонетическое обеспечение для построения речевого корпуса // Труды XIII сессии Российского акустического общества РАО. М., август 2003.

25. Кривнова О.Ф. Текстовое наполнение русского речевого корпуса RuSpeech //  V Международный конгресс исследователей русского языка: Русский язык: исторические судьбы и современность, Москва, 2014, с. 570. 

26. Кривнова О.Ф. Генерация тонального контура фразы в системах автоматического синтеза речи // Труды международного семинара Диалог’2000 по компьютерной лингвистике и приложениям. Протвино, 2000. [С. 211-219].

27. Кривнова О.Ф. Речевые корпуса на новом технологическом витке // ”Речевые технологии”, 2, 2008-2009, [С. 13-23]. М., “Народное образование”, 

28. Маковкин К. А. Гибридные модели: скрытые марковские модели и нейронные сети, их применение системах распознавания речи // Сб. модели, методы, и архитектуры систем распознавания речи. М, 2006.   

29. Ламин К.В. Речевые технологии // «Речевые технологии» , №1, М., 2008. 

30. Линдсей П., Норман Д. Переработка информации у человека.  М., 1974 

31. Лобанов Б.М., Цирульник Л.И. Компьютерный синтез и клонирование речи. Минск, 2008.

32. Методы автоматического распознавания речи. Под ред. Ли. М.: Мир, 1983. Т. 1-2.

33. Обжелян Н. К., Трунин-Донской В. Н. Машины, которые говорят и слушают. Кишинев, 1985.

34. Потапова Р.К. Тайны современного Кентавра. Речевое взаимодействие «человек-машина»М., 2003. 

35. Потапова Р.К., Потапов В.В. Язык, речь, личность. М., 2006.

36. Потапова Р.К., Потапов В.В. От звука к высказыванию. М., 2012.

37. Рабинер Л.Р. Скрытые марковские модели  и их применение в избранных приложениях при распознавании речи // Труды ТИИЭР, т.77, 2, 1989.

38. Соломенник А.И. Технология синтеза речи: История и методология исследований// Вестник МГУ, сер.  9  Филология, 2013, № 6. С. 140-162.  

39. Сорокин В.Н. Синтез речи. М., 1993.

40. Фант Г. Акустическая теория речеобразования. М., 1964. [С.17‑39; 199‑216].

41. Физиология речи. Восприятие речи человеком. Л., 1976, стр. 9‑34. 171‑181]

42. Хитров М.В. Распознавание русской речи: состояние и перспективы // «Речевые технологии», №1, М., 2008.

43. Arlazarov V. L., Bogdanov D.S., Krivnova O.F., Podrabinovitch A.Ya. Creation of Russian Speech Databases: Design, Processing, Development Tools// International Conference SPECOM'2004. Proceedings. S-Pb. Russia, 2004. pp:  650-656. 

44. Johnson K. Acoustic and auditory phonetics. Cambridge, 1997. [С. 22–48.]

45. Dutoit T. An introduction to text-to-speech synthesis. Dordrecht, 1997. 

46. Furtuna F. Dynamic Programming Algorithms in Speech Recognition // Informatica economica,2(46),2008.   

47. Holmes J., Holmes W. Speech Synthesis and Recognition, London, N-Y. 2001. 

48. Klatt D. Review of Text-to-Speech Conversion for English // JASA vol. 82 (3), 1987, pp.737-793.

49. Krivnova O.F. Automatic Synthesis of Russian Speech // Proceedings of the 14th Intern. Congress of Phonetic Sciences. San Francisco, 1999, pp. 507-510. 

50. Ladefoged P.  Phonetic Data Analysis. An Introduction to Fieldwork and Instrumental Techniques. Oxford, 2003-2011. 

51. Reetz H., Longman A. Phonetics: Transcription, Production, Acoustics, and Perception. Blackwell, 2007. 

52. Taylor Р. Text-to-Speech Synthesis. Cambridge UP, 2009.

53. Sun-Ah  Jun (ed.) Phonology of Intonation and Phrasing. Oxford, 2006, 2009.
Интернет-ресурсы и программные продукты
· http://gate.ac.uk/  
· http://www.nooj4nlp.net/pages/nooj.html 
· http://uima.apache.org/ 
· http://nltk.org/ 

· система OpenCalais: http://viewer.opencalais.com/  

· система VisualThesaurus: https://www.visualthesaurus.com/  

· система Start: http://start.csail.mit.edu/index.php  

· система FrameNet: https://framenet.icsi.berkeley.edu/fndrupal/  

· система OntosMiner: (необходимо установить плагин) http://my-eventos.com/solution/ontosminer/  

· система Ай-Теко: http://x-file.su/tm/  

· система создания диалоговых систем - «ботов»: http://iii.ru/login 
· http://www.aclweb.org/
· http://www.lt-world.org/ 
· http://www.elsnet.org/ 
· http://web.jhu.edu/HLTCOE/projects.html
· http://www.hlt.utdallas.edu/page.php?p=research 
8. Материально-техническое обеспечение дисциплины:
мультимедийный компьютерный класс, компьютерная сеть факультета, доступ в Интернет. 
Программа составлена в соответствии с требованиями ОС МГУ по специальности / направлению подготовки «Языкознание и литературоведение». В программу могут вноситься изменения.

Разработчики:

МГУ имени М.В. Ломоносова

Филологический факультет

Кафедра теоретической и прикладной лингвистики

доцент А. В. Архипов

Кафедра теоретической и прикладной лингвистики

доцент C. Ю. Толдова

Кафедра теоретической и прикладной лингвистики

вед. н. с. О. Ф. Кривнова

5.3. Программы дисциплин (модулей), в том числе практик, обеспечивающих готовность к преподавательской деятельности.
Программа педагогической практики
1. Цели педагогической практики
1.1. В процессе прохождения педагогической практики аспиранты должны овладеть основами научно-методической и учебно-методической работы: навыками отбора, систематизации и преобразования научного знания в учебный материал, структурирования учебных и воспитательных задач; методами и приемами составления образовательных задач, упражнений, тестов по различным темам, устного, письменного и поликодового (в форме презентаций, наглядного раздаточного материала и т.п.) изложения предметного материала, разнообразными образовательными технологиями, включая современные интерактивные формы.

1.2. В ходе практической деятельности по ведению учебных занятий должны быть сформированы умения постановки учебно-воспитательных целей, выбора типа, вида занятия, использования различных форм организации учебной деятельности студентов; диагностики, контроля и оценки эффективности учебной деятельности.

1.3. В ходе посещения занятий преподавателей соответствующих дисциплин аспиранты должны познакомиться с различными способами структурирования и демонстрации учебного материала, способами активизации и стимуляции учебной деятельности, особенностями профессиональной риторики, с различными способами и приемами оценки учебной деятельности, со спецификой взаимодействия в системе «студент-преподаватель».

1.4. Компетенции, формируемые в результате прохождения педагогической практики
Аспирант, прошедший педагогическую практику, должен обладать следующими универсальными компетенциями:

· способностью к критическому анализу и оценке современных научных достижений, генерированию новых идей при решении исследовательских и практических задач, в том числе в междисциплинарных областях (УК-1); 

· готовностью участвовать в работе российских и международных исследовательских коллективов по решению научных и научно-образовательных задач (УК-3); 

· готовностью использовать современные методы и технологии научной коммуникации на родном и иностранном языке (УК-5);

· способностью к принятию самостоятельных мотивированных решений в нестандартных ситуациях и готовностью нести ответственность за их последствия (УК-6);

· способностью планировать, осуществлять и оценивать учебный процесс с учетом специфики образовательной среды (УК-7).

Аспирант, прошедший педагогическую практику, должен обладать следующими профессиональными компетенциями:

· способность самостоятельно планировать и организовывать учебный процесс подготовки специалистов в области прикладной лингвистики, а также в области преподавания языков с опорой на применение теоретико-лингвистических сведений, в высшей школе в России и за рубежом; готовить авторские, инновационные учебные материалы на родном и иностранном языках, в том числе с использованием современных коммуникационных технологий в составе авторских коллективов с международным участием (ПК-5). 

В результате прохождения педагогической практики аспирант должен 
знать:

· основные нормативные документы, регламентирующие учебно-воспитательный процесс в высших учебных заведениях;

· психолого-возрастные особенности обучающихся;

· современные технологии, основные методы и приемы обучения;

· принципы и методы осуществления научно-педагогической деятельности.
уметь:

· анализировать учебно-методическую литературу по соответствующей учебной дисциплине;

· (ввиду многообразия научных концепций по тем или иным теоретическим вопросам) отличать главное и необходимое от второстепеного во всех видах собственной педагогической деятельности;

· проектировать комплекс учебно-методических дидактических материалов как целостную систему;

· выбирать наиболее оптимальные для достижения поставленных целей форму и методические приемы обучения;

· планировать и организовать свою деятельность и деятельность обучающихся.
владеть:

· коммуникативными навыками, позволяющими ясно излагать свои идеи применительно к конкретной аудитории, грамотно использовать стиль и аргументацию, соответствующие цели сообщения;

· способностью обоснованно выбирать и эффективно использовать современные образовательные технологии, методы и средства обучения.
2. Организационные основы педагогической практики
2.1. Общий объем педагогической практики аспиранта, включая посещение лекций преподавателей кафедры, самостоятельную работу, отчетные формы работы, составляет 3 зачётные единицы (120 часов). 

2.2. Педагогическую практику аспирант проходит после утверждения на кафедре индивидуального плана педагогической практики.

2.3. Обеспечение базы для прохождения аспирантом педагогической практики, общее руководство педагогической практикой и научно-методическое консультирование осуществляется научным руководителем аспиранта. Научный руководитель аспиранта обязан регулярно контролировать ведение занятий аспирантом и уровень подготовки академической группы по соответствующей дисциплине.

2.4. За прохождение педагогической практики аспиранту выставляется зачет по итогам: проведенных занятий; по представлению отзыва руководителя практики и отчетной документации, подготовленной аспирантом.

2.5. Кафедра заблаговременно информирует учебный отдел о проведении семинарских занятий аспирантом, указывая фамилию, имя, отчество аспиранта и его научного руководителя, контактные данные аспиранта, учебную дисциплину, по которой будут вестись занятия аспирантом, объем этих занятий в академических часах, даты проведения занятий аспирантом.
3. Содержание педагогической практики
3.1.Для успешного прохождения педагогической практики аспирант должен выполнить следующий минимальный объем учебной нагрузки:

разработать индивидуальную учебную программу прохождения педагогической практики;

изучить опыт преподавания ведущих преподавателей кафедры и факультета в ходе посещения учебных семинарских и лекционных занятий по научной дисциплине, смежным наукам;

разработать содержание учебных семинарских занятий по предмету;

провести не менее трех семинарских занятий по предмету;

совместно с научным руководителем участвовать в принятии зачетов и экзаменов по предмету;

на основе анализа собственного опыта преподавательской деятельности сформировать предложения по стимулированию творческой активности студентов.

3.2. Аспирант вправе проводить внутрисеместровую аттестацию, принимать зачеты и экзамены по предмету только совместно с руководителем педагогической практики. Аспирант, который самостоятельно провел в академической группе более 12 часов занятий, обязан присутствовать на зачете или экзамене у данной группы.

3.3. В качестве аудиторной нагрузки могут быть засчитаны индивидуальные консультации аспиранта студентов, помощь в организации Научных студенческих обществ, руководство практикой студентов. Такая нагрузка может составлять не более трети академической нагрузки аспиранта.

3.4. Общий объем педагогической практики составляет 120 часов (три зачетные единицы), которые распределяются следующим образом:
	№
п/п
	Этап

практики
	Виды работ, выполняемых аспирантом
	Трудоемкость

час

	1
	Подготови​тельный
	Подготовка индивидуального плана программы практики и графика работы в соответствии с заданием научного руководителя.

(График работы аспиранта составляется в соответствии с расписанием учебных дисциплин по согласованию с преподавателями, ведущими ту или иную дисциплину.)

Ознакомление с документацией кафедры по образовательному процессу в целом, а также по тем дисциплинам, проведение которых поручено аспиранту.
	10

	2
	Учебно-методический
	Посещение лекций ведущих преподавателей кафедры. Изучение опыта преподавания преподавателей факультета в ходе посещения семинарских и практических занятий по соответствующей дисциплине.

Изучение аспирантом рабочих программ учебных дисциплин, методических рекомендаций по проведению лекционных, практических и семинарских занятий. Разработка конспектов занятий, составление плана семинара или текста лекции и согласование их с научным руководителем.
	50

	3
	Преподава​тельский
	Проведение аспирантом аудиторных занятий со студентами в соответствии с графиком практики и расписанием учебных дисциплин по разработанным конспектам. Самоанализ проведенных занятий. Анализ руководителем отдельных занятий. Выполнение других видов учебно-методической работы: участие в проведении коллоквиума, зачета, экзамена, рецензирование курсовой или дипломной работы, составление тестовых заданий и т.п.
	50

	4
	Заключи​тельный
	Подготовка и оформление отчета по результатам прохождения практики. Утверждение отчета на заседании кафедры.
	10


4. Отчетная документация по педагогической практике
4.1. После прохождения практики и отчета на кафедре о проделанной работе аспирант в течение месяца предоставляет в отдел аспирантуры отчетную документацию:

- индивидуальный план прохождения практики (с визой научного руководителя);

- общий отчет о прохождении практики (с визой научного руководителя);

- отзыв научного руководителя аспиранта.

4.2. По итогам представленной отчетной документации выставляется зачет, который фиксируется в индивидуальном плане работы аспиранта.

4.3. Если аспирант работает преподавателем МГУ или другого вуза, его педагогическая деятельность может быть зачтена кафедрой в качестве педагогической практики, при этом зачет выставляется при условии предоставления индивидуального плана преподавателя с указанием видов учебной и воспитательной работы, общей нагрузки; отзыва научного руководителя; выписки из протокола заседания кафедры о прохождении педагогической практики.

5. Учебно-методические материалы

Основная литература
1. Основы педагогики и психологии высшей школы / Под ред. А.В. Петровского. М., 1996. 

2. Педагогическая и возрастная психология. М., 1995.

3. Бережнова Е. В., Краевский В. В. Основы учебно-исследовательской деятельности студентов. М., 2005.

4. Богомазов Г. Г. Методика организации познавательной и исследовательской деятельности студентов. СПб., 2001.

5. Гликман И. З. Управление самостоятельной работой студентов (системное стимулирование). М., 2002.
6. Кроль  В. М. Психология и педагогика. М., 2006.
7. Леонтьев A.A. Язык, речь, речевая деятельность. М.: Просвещение, 1969. 
8. Панина Т.С., Вавилова Л.Н. Современные способы активизации обучения. М., 2007. 

9. Палат Е.С. Современные информационные технологии в образовании. М., 2000.

10. Скок Г. Б. Как проанализировать собственную педагогическую деятельность: М., 2000.

11. Скок Г. Б. Как спроектировать учебный процесс по курсу. Новосибирск, 2002.

Дополнительная литература
1. Апресян Ю. Д. и др. Синтаксически и семантически аннотированный корпус русского языка: современное состояние и перспективы //Национальный корпус русского языка. – 2003. – Т. 2005. 

2. Баранов А.Н. Введение в прикладную лингвистику. М., 2001. 

3. Бонч-Осмоловская А. А. Предсказания, большие данные и новые измерители: о возможности технологий компьютерной лингвистики в теоретических лингвистических исследованиях // Вопросы языкознания. 2015

4. Громов Е.В. Методика организации реферативного обучения на семинарских занятиях. М., 2001.

5. Захаров В.П. Информационно-поисковые системы: Учебно-метод. пособие. СПб., 2005. 

6. Зеленков Ю.Г., Сегалович И.В., Титов В.А. Вероятностная модель снятия морфологической омонимии на основе нормализующих подстановок и позиций соседних слов. // Компьютерная лингвистика и интеллектуальные технологии. Труды международного семинара Диалог’2005. – М., 2005.

7. Кибрик А.Е. Очерки по общим и прикладным вопросам языкознания. МГУ, М.: 1992.

8. Коваль С. А. Лингвистические проблемы компьютерной морфологии. - СПб.: Изд-во С.-Петерб. ун-та, 2005.

9. Кормен Т., Лейзерсон Ч., Ривест Р., Штайн К. Алгоритмы: построение и анализ. Вильямс: М., 2011

10. Коротков Э.Н. Современные методы в учебном процессе вуза. М., 1988.

11. Кристофер Д. Маннинг, Прабхакар Рагхаван, Хайнрих Шютце Введение в информационный поиск, М. Вильямс, 2011, 

12. Леонтьев A.A. Принцип коммуникативности и психологические основы интенсификации обучения иностранным языкам. // Русский язык за рубежом. -1982. №4. 

13. Ляшевская О.Н., Астафьева И., Бонч-Осмоловская А., Гарейшина А., Гришина Ю., Дьячков В., Ионов М., Королева А., Кудринский М., Литягина А., Лучина Е., Сидорова Е., Толдова С., Савчук С., Коваль С. Оценка методов автоматического анализа текста: морфологические парсеры русского языка // Компьютерная лингвистика и интеллектуальные технологии: по материалам ежегодной Международной конференции «Диалог» (2010). Вып. 9 (16). М.: РГГУ, 2010.

14. Морозов А. В. Креативная педагогика и психология. М., 2003.

15. Парушкова Г. Б. Методика поиска профессиональной информации. М., 2006. 

16. Салмина Н.Г. Знак и символ в обучении. М., 1988. 

17. Сокирко А.В., Толдова С.Ю. Сравнение эффективности двух методик снятия лексической и морфологической неоднозначности для русского языка (скрытая модель Маркова и синтаксический анализатор именных групп). URL: http://www.aot.ru/docs/RusCorporaHMM.htm, 

18. Талызина Н.Ф. Педагогическая психология. М., 2006.

19. Татарченкова С.С. Урок как педагогический феномен. СПб., 2005.

20. Толдова С. Ю., Брыкина М. М., Файнвейц А. В. Проблема идентификации именованных сущностей при их автоматическом извлечении // Актуальные инновационные исследования: наука и практика. 2013. № 1

21. Толдова С. Ю., Ляшевская О. Н. Современные проблемы и тенденции компьютерной лингвистики // Вопросы языкознания. 2014. № 1. С. 

22. Толдова С.Ю., Соколова Е.Г., Астафьева И., Гарейшина А., Королева А., Привознов Д., Сидорова Е., Тупикина Л., Ляшевская О.Н. Оценка методов автоматического анализа текста 2011–2012: синтаксические парсеры русского языка // Компьютерная лингвистика и интеллектуальные технологии: По материалам ежегодной Международной конференции «Диалог». Вып. 11(18). М.: Изд-во РГГУ, 2012.

23. Фокин Ю. Г. Теория и технология обучения. Деятельностный подход. М., 2007.

24. Формирование учебной деятельности студентов / Под ред. В.Я. Ляудис. М., 2002.

25. Чернилевский Д. В. Дидактические технологии в высшей школе. М., 2002.

26. Штеинберг Л. Ф. Скоростное конспектирование: Учебно-методическое пособие. М., 2003. 

27. Эльконин Д.Б. Избранные психологические труды. Проблемы возрастной и педагогической психологии. Под ред. Д.И.Фелъдштейна/ Вступит, статья Д.И.Фельдштейна. М.: Международная педагогическая академия, 1995. 

28. Эхо Ю. Письменные работы в вузах. М., 2001.

29. Jurafsky, Daniel, and James H. Martin.  Speech and Language Processing: An Introduction to Natural Language Processing, Speech Recognition, and Computational Linguistics . 2nd edition. Prentice-Hall. 2009.

30. Manning C.D., Schütze H. Foundations of Statistical Natural Language Processing - Cambridge, Massachusetts: The MIT Press, 1999.  

31. Segalovich I. "A fast morphological algorithm with unknown word guessing induced by a dictionary for a web search engine.", MLMTA-2003 
Аннотация дисциплин по профилю 10.02.21 «Прикладная и математическая лингвистика»

Научно-исследовательский семинар (тема по выбору аспиранта) (3 з.е.)

Научно-исследовательский семинар предназначен для обсуждения актуальных вопросов, с которыми аспиранты сталкиваются при подготовке и проведении собственных научных исследований. Тематика семинара определяется тематикой исследований аспирантов. Как правило, научно-исследовательский семинар проводится научными руководителями аспирантов и может объединять аспирантов, работающих над сходными темами, либо проводиться для отдельных аспирантов индивидуально.

Статистические методы в лингвистических исследованиях (3 з.е.)

Целью данного курса является закрепление полученных ранее знаний и навыков в области математической статистики в применении к конкретным темам лингвистических исследований и разработок аспирантов. Особое внимание уделяется условиям применимости тех или иных статистических методов для анализа различных видов данных, выбору оптимальных методов исходя из анализируемого материала, способам репрезентации статистических данных, а также использованию общедоступных программных средств статистического анализа (таких как MS Excel / OpenOffice Calc, среда R).

Лингвистические ресурсы для теоретических и прикладных исследований (3 з.е.)

Данный курс предназначен для ознакомления слушателей с общедоступными (главным образом электронными) лингвистическими ресурсами, которые могут быть использованы при проведении исследований в различных областях лингвистики, таких как лингвистические корпуса текстов, звучащей и мультимодальной речи; словари, тезаурусы, онтологии и другие лексикографические ресурсы; типологические и сопоставительные базы данных и атласы в области фонетики, грамматики, лексики и др. Также уделяется внимание открытому программному обеспечению для сбора, анализа и автоматической обработки языкового материала. Курс предполагает активное участие слушателей в форме обзора и сопоставительного анализа конкретных ресурсов.

Русский язык в свете современных лингвистических теорий (3 з.е.)

Данный курс призван обобщить и актуализировать знания об основных характеристиках структуры русского языка в свете современных лингвистических теорий. Конкретное содержание курса может быть адаптировано для более подробного рассмотрения отдельных вопросов фонологии, морфологии, синтаксиса, теории дискурса, семантики, лексики и др. областей. Предполагается ознакомление с актуальными научными публикациями, а также активное участие слушателей.

Методика описания языка (3 з.е.)

Целью данного курса является развитие навыков применения имеющихся у аспирантов теоретических лингвистических знаний при составлении интегрального описания языка. Особое внимание уделяется логической структуре описания, методам сбора, анализа и подачи языкового материала (в том числе работе с носителями языка и письменными источниками, использованию стимульного материала для проведения опросов и экспериментов; использованию корпусов текстов; использованию элементов гипертекста).

Строй индоевропейского языка (группы языков) (3 з.е.) / Строй неиндоевропейского языка (группы языков) (3 з.е.)

Целью курсов «Строй индоевропейского языка (группы языков)», «Строй неиндоевропейского языка (группы языков)» является ознакомление обучающихся со структурой языка (диалекта) или группы языков. Курс может быть как общеознакомительным, покрывающий все основные аспекты языковой структуры (основные генеалогические и типологические сведения, социолингвистическая характеристика, основные фонетические, грамматические, семантические, лексические характеристики) языка или группы языков (напр.: «Современный ирландский язык», «Сопоставительное изучение славянских языков», «Баскский язык: норма и диалекты»), либо более специальным, посвященным более узкому фрагменту языка, представляющему особый лингвистический интерес (напр.: «Грамматические оппозиции в славянском склонении», «Историческая лексикология немецкого языка», «Нестандартные высказывания в современном французском языке»).

�	� Величина зачетной единицы при реализации программ аспирантуры в МГУ составляет 30 астрономических часов.
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